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EN

Product description and accessories

Controls

Bluetooth pairing

Charging port

Power button

Note: 
• Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product. 
• For the need of technical improvement and system upgrade, information and 
     specifications contained herein may be slightly different from actual product. If any 
     difference is found, the actual product prevails.

1.  For initial use, the speaker will auto-enter Bluetooth pairing mode. 
    Select "HECATE G200" in your device setting to connect. 
2.  The speaker can auto-connect to devices that have been paired before. 
    If not connected to any devices in 5s, the speaker will enter Bluetooth 
   pairing mode. If failed to connect, the speaker will automatically turn off 
   in 10 minutes.
3. In OFF state, press and hold the "      " button for 5s to re-pair with the 
    speaker.

Charging cable Quick start guideStrip

FR

Description du produit et accessoires

3 Français

Port de charge

Bouton d'alimentation

Remarque : 
• Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre 
     au produit. 
• Les informations et spécifications contenues dans ce document peuvent varier 
     légèrement par rapport au produit réel, car nous apportons constamment des 
     améliorations techniques et système à nos produits. En cas de différence, le produit 
    réel prévaut.

Câble de charge Guide de démarrage rapideSangle

ES

Descripción de producto y accesorios

5 Español

Puerto de carga

Botón de encendido

Nota: 
• Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto 
     final. 
• Por motivos de mejora técnica y actualización del sistema, la información y 
    especificaciones aquí contenidas pueden ser ligeramente distintas al producto real. Si 
     se encuentra alguna diferencia, prevalece el producto real.

Cable de carga Guía de inicio rápidoBanda

DE

Produktbeschreibung und Zubehör

7 Deutsch

Ladeanschluss

Ein-/Ausschalter-Taste

Hinweis:  
• Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können vom 
     tatsächlichen Produkt abweichen. 
• Aufgrund notwendiger technischer Verbesserungen und Systemaktualisierungen 
    können die hierin enthaltenen Informationen und Spezifikationen sich jederzeit vom 
    tatsächlichen Produkt unterscheiden. Bei vorhandenem Unterschied ist das tatsächliche 
     Produkt maßgeblich.

Ladekabel SchnellstartanleitungRiemen

IT

Descrizione del prodotto e degli accessori

9 ltaliano

Porta di ricarica

Pulsante di accensione

Nota: 
• Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale. 
• Per via di miglioramenti tecnici e di aggiornamenti del sistema, le informazioni e le 
    specifiche contenute nel presente documento potrebbero differire leggermente dal 
    prodotto. In caso di eventuali differenze, prevale il prodotto reale.

Cavo di ricarica Guida rapidaBanda

PT

Descrição do produto e acessórios

Porta de carregamento

Botão de energia

Nota: 
• As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
• Para a necessidade de melhoramento técnico e atualização do sistema, as informações 
     e especificações aqui contidas podem ser ligeiramente diferentes do produto real. Se 
    for encontrada qualquer diferença, prevalece o produto real.

Cabo de carregamento Guia de início rápidoCordão

JP

製品の説明とアクセサリ

13 日本語

充電ポート

電源ボタン

注: 
• 画像は参照用です。 
• 技術的改善とシステムのアップグレードにより、ここに記載されている情報や仕様は
    実際の製品と若干異なる場合があります。差異があった場合は実際の製品を優先する
    こととします。

充電ケーブル クイックスタートガイドストリップ

PL

Opis produktu i akcesoria

15 Polska

Gniazdo ładowania

Przycisk zasilania

Uwaga: 
• Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od rzeczywistego 
    produktu. 
• Ze względu na potrzebę poprawy technicznej i aktualizacji systemu informacje i 
    specyfikacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą nieco różnić się od rzeczywistego 
    produktu. W przypadku wykrycia różnicy obowiązuje rzeczywisty produkt.

Kabel ładowania Instruktaż szybkiego startuPasek

CZ

Popis produktu a příslušenství

17 Česky

Nabíjecí otvor

Tlačítko napájení

Poznámka: 
• Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku. 
• V případě potřeby technického vylepšení a upgradu systému se mohou informace a 
    specifikace obsažené zde mírně lišit dle vlastního produktu. Pokud naleznete nějaké 
    odlišnosti, řiďte se vlastním produktem.

Nabíjecí kabel Rychlá příručkaPopruh

SK
Opis výrobku a príslušenstva

19 Slovenčina

Nabíjací port

Tlačidlo napájania

Poznámka: 
 •   Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku. 
 •   Z dôvodu potreby technického zlepšenia a aktualizácie systému sa informácie a špecifikácie 
     uvedené v tomto dokumente môžu mierne líšiť od skutočného produktu. V prípade zisteného 
     rozdielu, prevažuje skutočný výrobok.

Nabíjací kábel Sprievodca rýchlym spustenímPopruh

UKR
Опис виробу та аксесуари

Зарядний роз’єм

Кнопка живлення

Примітка: 
 •   Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від дійсного виробу. 
 •   По причині технічного вдосконалення та оновлення системи інформація та  технічні 
     характеристики, наведені в цьому документі, можуть дещо відрізнятися від справжніх. У 
     випадку виявлення таких відмінностей правильними вважатимуться  характеристики 
     справжнього виробу.

Кабель для зарядки Короткий посібник для 
початку роботи

Полоса

GR
Περιγραφή προϊόντος και αξεσουάρ

23 Ελληνικά

Θύρα φόρτισης

Κεντρικό πλήκτρο

Σημείωση:
 •   Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από το πραγματικό  προϊόν. 
 •   Για την ανάγκη τεχνικής βελτίωσης και αναβάθμισης του συστήματος, οι πληροφορίες και οι 
     προδιαγραφές που περιέχονται στο παρόν ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από  το πραγματικό 
     προϊόν. Εάν βρεθεί κάποια διαφορά, υπερισχύει το πραγματικό προϊόν.

Καλώδιο φόρτισης Οδηγός γρήγορης εκκίνησηςΤαινία

RU
Описание изделия и принадлежности (содержимого коробки)

25 Русский

Порт для зарядки

Кнопка питания

Примечание:  
� Изображение приведено для справки. Конструкция может отличаться.
•    В связи с необходимостью технического усовершенствования и обновления системы, 
     информация и спецификации, содержащиеся в настоящем документе,  могут незначительно 
     отличаться от фактического продукта. В случае различий приоритет отдается реальному 
    изделию.

Кабель для зарядки Краткое руководство 
пользователя

Шнурок

ҚZ
Құрылғы мен жинақтаушы бұйымдардың сипаты

27 Қазақстан

Қуаттандыру құрылғысын 
қосуға арналған ағытпа

Қосу түймесі

Ескертпе: 
� Суреттер тек иллюстрациялық мақсатта берілген және нақты құрылғыдан өзгеше болуы мүмкін. 
� Жүйені техникалық жетілдіру және жаңарту қажеттілігіне байланысты осы құжаттағы ақпарат 
     нақты өнімнен өзгеше болуы мүмкін. Қандай да бір айырмашылықты тапқанда, нақты құрылғы 
     басым күшке ие болады.

Қуаттандыру құрылғысына 
арналған кабель

Пайдаланушының 
басшылығы

Жолақ

TR

Ürün açıklaması ve aksesuarlar

29 Türkçe

Şarj bağlantı yuvası

Güç düğmesi

Not: 
• Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.
• Teknik gelişim ve sistem yükseltme gereksiniminden ötürü, burada mevcut olan bilgi ve 
    özellikler asıl üründen biraz farklı olabilir. Herhangi bir fark görülürse gerçek ürün esas 
    alınmalıdır.

Şarj etme kablosu Hızlı başlangıç kılavuzuŞerit

BG
Описание на продукта и аксесоари

Порт за зареждане

Бутон за захранване

Забележка: 
� Изображенията са само с илюстративна цел и може да се различават от действителния продукт. 
� Поради необходимостта от техническо усъвършенстване и надграждане на системата, 
     информацията и спецификациите, съдържащи се тук, може да се различават леко от 
     действителния продукт. Ако се установи разлика, предимство има действителният продукт.

Кабел за зареждане Ръководство за бърз стартКаишка

NL

Productbeschrijving en accessoires

33 Nederlands

Oplaadaansluiting

Aan/uit-knop

Opmerking:  
• Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het werkelijke 
     product. 
• De informatie en specificaties die hier zijn vermeld kunnen door een technische 
     verbetering of systeemupgrade lichtjes afwijken van het werkelijke product. Indien een 
     verschil wordt gevonden, prevaleert het werkelijke product.

Oplaadkabel SnelstartgidsStrip

DK

Produktbeskrivelse og tilbehør

35 Dansk

Opladningsport

Tænd/sluk-knap

Bemærk: 
• Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige produkt.  
• Oplysningerne og specifikationerne i dokumentet kan variere fra det faktiske produkt 
    som følge af tekniske forbedringer og systemopgraderinger. I tilfælde af forskelle 
    gælder det faktiske produkt.

Opladningskabel StartvejledningStrip

SV

Produktbeskrivning och tillbehör

37 Svenska

Laddningsport

Strömknapp

Notera: 
• Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten. 
• För behovet av tekniska förbättringar och systemuppgraderingar, kan informationen 
    och specifikationerna häri skilja sig något från den faktiska produkten. Om någon 
    skillnad upptäcks är det den faktiska produkten som råder.

Laddningskabel SnabbstartsguideSkrapa

KR

제품 설명 및 액세서리

39 한국어

충전 포트
전원 버튼

참고: 
� 이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.
�기술적 개선 및 시스템 업그레이드 진행으로, 본 문서에 포함된 정보 및 사양은 실제 제품과 
    약간의 차이가 있을 수 있습니다. 차이가 발견될 경우, 실제 제품이 우선으로 합니다.

충전 케이블 빠른 시작 가이드스트립

VN

Mô tả sản phẩm và phụ kiện

Cổng sạc

Nút nguồn

Ghi chú: 
• Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm thực tế. 
• Để cải tiến kỹ thuật hoặc nâng cấp hệ thống, thông tin và thông số kỹ thuật trong đây 
    có thể hơi khác so với sản phẩm thực tế. Nếu có khác biệt, vui lòng áp dụng theo sản 
    phẩm thực tế.

Cáp sạc Hướng dẫn khởi động nhanhDây đeo

THAI
รายละเอียดผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสรมิ

43 ภาษาไทย

พอรต์ชารต์พลังงาน

ปุม่เปดิ/ปดิเคร ือ่ง

หมายเหตุ: 
� รปูภาพน้ีใชเ้พ่ือเปน็ตัวอย่างเท่าน้ันและอาจแตกต่างจากสินค้าจรงิ
� สําหรบัความจาํเปน็ในการปรบัปรงุทางเทคนิคและการอัปเกรดระบบ ขอ้มูลและขอ้จาํเพาะในท่ีน้ีอาจแต
     กต่างไปจากผลิตภัณฑ์จรงิเล็กน้อย หากพบความแตกต่างใด ๆ ผลิตภัณฑ์จรงิจะมีมากกวา่

สายชารจ์ คู่มือเร ิม่ต้นใชง้านด่วนสายรดั

ID

Deskripsi produk dan aksesori

45 Bahasa Indonesia

Port pengisian daya

Tombol daya

Catatan: 
• Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang 
    sesungguhnya.
• Untuk kebutuhan penyempurnaan teknis dan peningkatan sistem, informasi dan 
    spesifikasi yang ada di sini mungkin sedikit berbeda dari produk sebenarnya. Jika ada 
    perbedaan ditemukan, yang berlaku adalah produk sebenarnya.

Kabel pengisi daya Panduan memulai cepatSetrip

47 العربية

49 עברית

CN

產品說明及配件

充電孔

電源鍵

注意 
•圖片僅供說明，可能與實際產品不同。
•出於技術改進和系統升級的需要，此處包含的資訊和規範可能與實際產品略有不同。如果
    發現任何差异，以實際產品為准。

充電線 快速指引掛繩

Power on

Power off

Bluetooth pairing
(In OFF state)

Play/pause

Switch game/music mode

Light effects on/off

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

4 Français

Commandes

Connexion Bluetooth

1.  Lors de la première utilisation, l’enceinte passe automatiquement en 
    mode d'association Bluetooth. Sélectionnez « HECATE G200 » dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter.
2.  L’enceinte se connecte automatiquement aux appareils ayant été 
    associés au préalable. Si elle ne se connecte à aucun appareil au bout 
    de 5 secondes, l’enceinte passe en mode d'association Bluetooth. En 
     cas d’échec de la connexion, l’enceinte s’éteint automatiquement dans 
     un délai de 10 minutes.
3. En mode ARRÊT, maintenez le bouton «     » enfoncé pendant 5 secondes 
     pour réactiver l’association de l’enceinte.

Allumer

Éteindre

Connexion Bluetooth
(En mode ARRÊT)

Lecture/pause

Passage au mode jeu/musique

Effets lumineux activés/
désactivés

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

6 Español

Controles

Encendido

Apagado

Emparejamiento Bluetooth
(En estado APAGADO)

Reproducir/detener

Cambiar a modo juego/
música

Activar/desactivar 
efecto luminoso

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

8 Deutsch

Steuerelemente

Bluetooth-Kopplung

1.  Bei der ersten Verwendung schaltet der Lautsprecher automatisch in 
    den Bluetooth-Kopplungsmodus. Wählen Sie in den Geräteeinstellungen 
    „HECATE G200“, um eine Verbindung herzustellen.
2.  Der Lautsprecher kann sich automatisch mit zuvor gekoppelten Geräten 
     verbinden. Wird innerhalb von 5 Sekunden keine Verbindung zu einem 
    Gerät hergestellt, wechselt der Lautsprecher in den Bluetooth-
    Kopplungsmodus. Kann keine Verbindung hergestellt werden, schaltet 
    sich der Lautsprecher nach 10 Minuten automatisch aus.
3. Wenn der Lautsprecher ausgeschaltet ist, halten Sie die „    “ -Taste für 
    5 Sekunden gedrückt, um den Lautsprecher erneut zu koppeln.

Einschalten

Ausschalten

Bluetooth-Kopplung
(Im AUS Zustand)

Wiedergabe/Pause

Umschalten zwischen Spiel- 
und Musikmodus

Lichteffekte Ein-/Ausschalten

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. IC statement:CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

NCC聲明：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅
自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用
不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並
改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之
無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻
射性電機設備之干擾。

Model: EDF701009
FCC ID: Z9G-EDF235
IC: 10004A-EDF235

CAUTION
•Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;
•Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
    cutting of a battery, that can result in an explosion;
•Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
   environment that can result in an explosion or the leakage of flammable 
    liquid or gas;
•A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
   explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

www.edifier.com

Emparejamiento Bluetooth

1.  Para el primer uso, el altavoz accederá automáticamente al modo de 
    emparejamiento Bluetooth. Seleccione "HECATE G200" en la 
    configuración de su dispositivo para conectar.
2.  El altavoz puede conectar automáticamente con el dispositivo que se 
    ha emparejado previamente. Si no se conecta con un dispositivo en 5 s, 
    el altavoz accederá al modo de emparejamiento Bluetooth. Si no pudo 
     conectarse, el altavoz se apagará automáticamente en 10 minutos.
3. En estado APAGADO, mantenga pulsado el botón "    " durante 5 s para 
     volver a emparejar con el altavoz.

10 ltaliano

Comandi

Accoppiamento Bluetooth

1.  Al primo utilizzo, l'altoparlante entra automaticamente in modalità di 
     associazione Bluetooth. Selezionare "HECATE G200" nelle impostazioni 
    del dispositivo per connettersi.
2.  L'altoparlante può connettersi automaticamente ai dispositivi che sono 
    stati associati in precedenza. Se non si connette a nessun dispositivo 
    entro 5 secondi, l'altoparlante entra in modalità di associazione 
    Bluetooth. In caso di mancata connessione, l'altoparlante si spegnerà 
    automaticamente dopo 10 minuti.
3. In stato OFF, premere e tenere premuto il pulsante "    " per 5 secondi per 
     eseguire nuovamente l'associazione con l'altoparlante.

Accensione

Spegnimento

Accoppiamento Bluetooth
(In stato OFF)

Riproduzione/pausa

Commutare tra modalità 
di gioco/musica

Effetti luce 
accensione/spegnimento

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

Controles

Emparelhamento Bluetooth

1.  Na utilização inicial, o alto-falante entrará automaticamente no modo 
    de emparelhamento Bluetooth. Selecione "HECATE G200" nas 
    configurações do seu dispositivo para conectar.
2.  O alto-falante pode se conectar automaticamente em dispositivos nos 
    quais foi emparelhado anteriormente. Se não houver conexão com 
    nenhum dispositivo em 5s, o alto-falante entrará no modo de 
     emparelhamento Bluetooth. Se houver falha na conexão, o alto-falante 
     irá desligar automaticamente em 10 minutos.
3. No estado DESLIGADO, mantenha pressionado o botão "    " por 5s para 
    emparelhar novamente ao alto-falante.

Ligar

Desligar

Emparelhamento Bluetooth
(Em estado DESLIGADO)

Reproduzir/pausar

Alternar entre modo 
jogo/música
Ligar/desligar efeitos 
de luz

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

14 日本語

コントロール

Bluetoothペアリング

1.  初期使用時、スピーカーは自動的にBluetoothペアリングモードに入り
    ます。Bluetooth機器側のデバイス一覧より「HECATE GX05」を選び、
    接続します。
2.  スピーカーは、以前にペアリングされたデバイスに自動接続できます。
    5秒以内にどのデバイスとも接続されなかった場合、スピーカーは
    Bluetoothペアリングモードに入ります。接続に失敗した場合、スピー
    カーは10分後に自動的にオフになります。
3. オフの状態で 「     」ボタンを5秒間長押しすると、スピーカーと再ペア
   リングします。

電源オン

電源オフ

Bluetoothペアリング
(オフ状態)

再生/一時停止

ゲーム/音楽モードを
切り替えます

ライト効果オン/オフ

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

16 Polska

Regulacja

Parowanie Bluetooth

1.  Przy pierwszym użyciu głośnik automatycznie przejdzie w tryb parowania 
    Bluetooth. Wybierz „HECATE G200” w ustawieniach urządzenia, aby się 
    połączyć. 
2.  Głośnik może automatycznie łączyć się z urządzeniami, które zostały 
    wcześniej sparowane. Jeśli w ciągu 5 sekund głośnik nie zostanie 
    połączony z żadnym urządzeniem, przejdzie w tryb parowania Bluetooth. 
     Jeśli połączenie nie powiedzie się, głośnik wyłączy się automatycznie po 
    10 minutach.
3. W stanie wyłączonym naciśnij i przytrzymaj przycisk „    ” przez 5 sekund, 
    aby ponownie sparować z głośnikiem.

Włączanie zasilania

Wyłączanie zasilania

Parowanie Bluetooth
(W stanie wyłączonym)

Odtwarzaj/wstrzymaj

Przełączenie trybu 
gamingowego/muzycznego 

Włączenie/wyłączenie 
efektów świetlnych

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

18 Česky

Ovladače

Spárování Bluetooth

1.  Při prvním použití se reproduktor automaticky přepne do režimu 
    párování Bluetooth. K připojení vyberte „HECATE G200“ v nastavení 
    vašeho zařízení.
2.  Reproduktor se může automaticky připojit k zařízením, se kterými se 
    dříve spároval. Pokud se nepřipojí k žádným zařízením do 5 sekund, tak 
    se reproduktor přepne do režimu párování Bluetooth. Pokud se připojení 
    nezdaří, tak se reproduktor automaticky vypne za 10 minut.
3. V režimu vypnuto stiskněte a přidržte tlačítko „    “ na 5 sekund, abyste 
    se znovu spárovali s reproduktorem.

Přehrávání/pozastavení

Přepněte režim hry/hudby

Zap./vyp. světelných efektů

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

20 Slovenčina

Ovládače

Párovanie cez rozhranie Bluetooth

1.   Pri prvom použití sa reproduktor automaticky prepne do stavu párovania cez 
     Bluetooth. Pripojte sa zvolením „HECATE G200“ v nastavení zariadenia. 
2.   Reproduktor sa automaticky pripojí k zariadeniam, ktoré boli predtým spárované. 
     Ak sa reproduktor do 5 sekúnd nepripojí k žiadnym zariadeniam, vstúpi do režimu 
     párovania cez rozhranie Bluetooth. Ak sa reproduktor nepripojí, do 10 minút sa 
    automaticky vypne.
3. Ak chcete znova spárovať s reproduktorom, vo vypnutom stave stlačte a podržte 
     tlačidlo „     “ na 5 sekúnd.

Zapnúť napájanie

Vypnúť napájanie

Párovanie cez rozhranie 
Bluetooth

(Vo vypnutom stave)

Prehrať/pozastaviť

Prepínač herného/hudobného 
režimu

Zapnúť/vypnúť svetelné efekty

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

Елементи управління

З’єднання через Bluetooth

1.   При першому вмиканні динамік автоматично перейде у режим з’єднання по 
     Bluetooth. Виберіть «HECATE G200» у налаштуваннях вашого пристрою для 
     з’єднання.
2.  Динамік може автоматично підключатися до пристроїв, які вже були з’єднані 
     з нею раніше. Якщо 5s не підключено до жодного  пристрою, динамік перейде 
     в режим з’єднання по Bluetooth. Якщо не вдасться встановити з’єднання, 
     динамік автоматично вимкнеться через 10 хвилин.
3. Якщо пристрій вимкнений, натисніть і утримуйте кнопку «     » протягом 5 
     секунд, щоб повторно підключитися до динаміка.

Увімкнення живлення

Вимкнення живлення

З’єднання через Bluetooth
(У ВИКЛ стані)

Відтворення/пауза

Переключити режим гри/
музики

Світлові ефекти вкл./викл.

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

24 Ελληνικά

Έλεγχος

Σύζευξη Bluetooth

1.  Για αρχική χρήση, το ηχείο θα εισέλθει αυτόματα στη λειτουργία σύζευξης Bluetooth. 
     Επιλέξτε "HECATE G200" στη ρύθμιση της συσκευής σας για να συνδεθείτε.  
2.   Το ηχείο μπορεί να συνδεθεί αυτόματα με συσκευές που έχουν αντιστοιχιστεί στο 
     παρελθόν. Εάν δεν συνδεθεί σε καμία συσκευή σε 5 δευτερόλεπτα, το ηχείο θα 
     μεταβεί στη λειτουργία σύζευξης Bluetooth. Εάν αποτύχει η σύνδεση, το ηχείο θα 
     απενεργοποιηθεί αυτόματα σε 10 λεπτά.
3.  Σε κατάσταση απενεργοποίησης, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί "     " για 5 
     δευτερόλεπτα για επανασύζευξη με το ηχείο.

Ισχύς ενεργοποίηση

Ισχύς απενεργοποίηση

Σύζευξη Bluetooth
(Σε κατάσταση 

απενεργοποίησης)

Αναπαραγωγή/παύση

Εναλλαγή λειτουργίας 
παιχνιδιού/μουσικής

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
εφέ φωτός

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

26 Русский

Описание функций

Сопряжение по Bluetooth
1.   При первом использовании колонка автоматически перейдет в режим 
     сопряжения по Bluetooth. Для подключения выберите пункт «HECATE G200» в 
     настройках устройства.  
2.  Колонка может автоматически подключаться к устройствам, которые были 
     сопряжены ранее. Если колонка не подключается к каким-либо устройствам 
     в течение 5 секунд, она войдет в режим сопряжения по Bluetooth. Если 
     подключиться не удалось, колонка автоматически выключится через 10 минут.
3. В выключенном состоянии нажмите и удерживайте кнопку «      » в течение 5 
     секунд, чтобы выполнить повторное сопряжение с колонкой.

Включение питания

Выключение питания

Сопряжение по Bluetooth
(В состоянии OFF (ВЫКЛ.))

Воспроизведение/пауза

Переключение режимов 
игровой/ музыкальный

Вкл/выкл световых эффектов

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

28 Қазақстан

Басқару

Bluetooth жұптастыру

1.  Бастапқы пайдалану кезінде динамик автоматты түрде Bluetooth жұптастыру 
     режиміне өтеді. Қосылу үшін құрылғыңыздағы параметрден «HECATE G200» 
     таңдаңыз.
2.  Динамик бұрын жұптастырылған құрылғыларға автоматты түрде қосыла 
     алады. Егер 5 секунд ішінде динамик кез-келген құрылғыға қосылмаған 
     болса, ол Bluetooth жұптастыру режиміне өтеді. Егер қосылу мүмкін болмаса, 
     динамик 10 минуттан кейін автоматты түрде өшеді.
3. ӨШІРУ күйінде динамикпен қайта жұптастыру үшін «      » түймесін 5 секунд 
     басып, ұстап тұрыңыз.

Қуатты қосу

Қуат өшіру

Bluetooth жұптастыру
(Өшіру күйінде)

Ойнату/кідірту

Ойын/музыка режимін ауыстыру

Жарық әсерлерін қосу/өшіру

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

30 Türkçe

Kontroller

Bluetooth eşleştirme

1.  İlk kullanımda, hoparlör otomatik olarak Bluetooth eşleştirme moduna 
    girer. Bağlamak için cihaz ayarlarınızdan "HECATE G200" seçeneğini seçin. 
2.  Hoparlör, daha önce eşleştirilen cihazlara otomatik olarak bağlanabilir. 
    Hoparlör 5sn içinde herhangi bir cihaza bağlanmazsa Bluetooth 
    eşleştirme moduna geçer. Bağlantının başarısız olması halinde hoparlör 
    10 dakika içinde otomatik olarak kapanır.
3. KAPALI durumdayken, hoparlörü tekrar eşleştirmek için "     " tuşunu 5 
    sn basılı tutun.

Güç açik

Güç kapali

Bluetooth eşleştirme
(Kapali durumda)

Oynatma/duraklatma

Oyun/müzik moduna geçin

Işık efektlerini açma/kapama

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

Контроли

Bluetooth сдвояване

1.  При първоначална употреба високоговорителят ще влезе автоматично в режим 
     на Bluetooth сдвояване. Изберете „HECATE G200“ в настройките на 
     устройството, за да се свържете. 
2.  Високоговорителят може автоматично да се свързва с устройства, които вече 
     са били сдвоени. Ако в рамките на 5 секунди не се свърже с никое устройство, 
     високоговорителят ще влезе в режим на Bluetooth сдвояване. Ако не успеете 
     да се свържете, високоговорителят ще се изключи автоматично след 10 минути.
3. В изключено състояние натиснете и задръжте бутона „     “ за 5 секунди, за да 
     се сдвои отново с високоговорителя.

Включване на захранването

Изключване на захранването

Bluetooth сдвояване
(В изключено състояние)

Възпроизвеждане/пауза

Превключване на режима 
за игра/музика

Включване/изключване на 
светлинните ефекти

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

34 Nederlands

Bedieningselementen

Bluetooth koppelen

1.  De luidpreker opent automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus 
    wanneer deze voor de eerste keer wordt gebruikt. Selecteer 
     "HECATE G200" op uw apparaat om de verbinding te maken.
2.  De luidspreker kan automatisch verbinding maken met apparaten die al 
    eerder zijn gekoppeld. Als er binnen 5 seconden geen verbinding is 
    gemaakt met een apparaat, schakelt de luidspreker over naar de 
    Bluetooth-koppelingsmodus. Als de verbinding mislukt, wordt de 
    luidspreker na 10 minuten automatisch uitgeschakeld.
3. Houd in de UIT-stand de knop "     " 5 seconden ingedrukt om opnieuw 
     te koppelen met de luidspreker.

Aan zetten

Uit zetten

Bluetooth koppelen
(In UIT-stand)

Afspelen/pauze

Spel-/muziekmodus wisselen

Lichteffecten aan/uit

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

36 Dansk

Betjeningsknapper

Bluetooth-parring

1.  Første gang højttaleren bruges, aktiveres Bluetooth-parringstilstanden 
    automatisk. Vælg "HECATE G200" i din enhedsindstilling for at oprette 
     forbindelse.  
2.  Højttaleren kan oprette automatisk forbindelse til enheder, der tidligere 
    er parrede. Hvis højttaleren ikke opretter forbindelse til en enhed i løbet 
    af fem sekunder, aktiveres Bluetooth-parringstilstanden. Hvis oprettelse 
    af forbindelse fejler, slukkes højttaleren automatisk efter 10 minutter.
3. Tryk på knappen "     " i fem sekunder i slukket tilstand for igen at danne 
    par med højttaleren.

Tænd

Sluk

Bluetooth-parring
(i slukket tilstand)

Afspil/pause

Skift tilstand spil/musik

Lyseffekter til/fra

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

38 Svenska

Kontroller

Bluetooth parkoppling

1.  Vid första användning kommer högtalaren automatiskt att gå in i 
    Bluetooth- parkopplingsläge. Välj "HECATE G200" i din enhetsinställning 
     för att ansluta.
2.  Högtalaren kan automatiskt ansluta till enheter som har parkopplats 
     tidigare. Om ingen anslutning sker till någon enhet inom fem sekunder 
    kommer högtalaren att gå in i Bluetooth parkopplingsläge. Om 
    anslutningen misslyckas kommer högtalaren att stängas av automatiskt 
    inom 10 minuter.
3. I AV-läge, tryck på och håll kvar knappen "     " i fem sekunder för att 
    parkoppla igen med högtalaren.

Ström PÅ

Ström AV

Bluetooth parkoppling
(I AV-status)

Spela/pausa

Växla spel-/musikläge

Ljuseffekter på/av

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

40 한국어

제어

블루투스 페어링
1.   처음 사용 시 스피커가 자동으로 블루투스 페어링 상태로 진입합니다. 연결하려면 
     기기 설정에서 "HECATE G200"을 선택합니다. 
2.   스피커는 이전에 페어링된 장치에 자동으로 연결할 수 있습니다. 5초 안에 어떤 
     장치에 연결하지 않으면 스피커가 블루투스 페어링 모드로 들어갑니다. 연결에 
     실패하면 10분 후에 스피커가 자동으로 꺼집니다.
3.  꺼짐 상태에서 "      " 버튼을 5초 동안 길게 눌러 스피커와 다시 페어링합니다.

전원 켬
전원 끔

블루투스 페어링
(OFF 상태)

재생/멈춤
게임/음악 모드 전환
조명 효과 켜기/끄기

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

Điều khiển

Ghép nối Bluetooth

1.  Trong lần sử dụng đầu tiên, loa sẽ tự động chuyển sang chế độ ghép 
    nối Bluetooth. Chọn "HECATE G200" trong cài đặt thiết bị của bạn để 
     kết nối.
2.  Loa có thể tự động kết nối với các thiết bị đã được ghép nối trước đó. 
    Nếu không kết nối với bất kỳ thiết bị nào trong 5 giây, loa sẽ chuyển 
    sang chế độ ghép nối Bluetooth. Nếu không kết nối được, loa sẽ tự 
    động tắt sau 10 phút.
3. Khi loa ở trạng thái TẮT, nhấn và giữ nút "     " trong 5 giây để ghép nối 
    lại với loa.

Bắt nguồn

Tắt nguồn

Ghép nối Bluetooth
(Trong trạng thái TẮT)

Phát/dừng

Chuyển chế độ trò chơi/
âm nhạc

Bật/tắt hiệu ứng ánh sáng

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

44 ภาษาไทย

การควบคมุ

การจบัคู่บลทููธ

1.  เพ่ือเปดิเคร ือ่งครัง้แรก ลําโพงจะเขา้สู่โหมดการจบัคู่ Bluetooth โดยอัตโนมัติ เลือก 
     "HECATE G200" ในการต้ังค่าอุปกรณ์ของคณุเพ่ือเชือ่มต่อ 
2. ลําโพงสามารถเชือ่มต่ออุปกรณ์ได้โดยอัตโนมัติเม่ือมีการจบัคู่ไวก่้อนหน้าน้ีแล้ว หาก
    ไม่มีการเชือ่มต่อกับอุปกรณ์ใดๆ ภายใน 5 วนิาที ลําโพงจะเขาสู่โหมดจบัคู่ 
    Bluetooth หากไม่สามารถเชือ่มต่อได้ ลําโพลงจะดับลงภายใน 10 นาทีโดยอัตโนมัติ
3. ในสถานะ OFF ให้กดปุม่ "     " ค้างไวเ้ปน็เวลา 5 วนิาที เพ่ือจบัคู่กับลําโพงอีกครัง้

เปดิเคร ือ่ง

ปดิเคร ือ่ง
การจบัคู่บลทููธ

(ในสถานะ OFF)

เล่น/หยุดชัว่คราว

สลับโหมดเกม/เพลง

เปดิ/ปดิเอฟเฟก็ต์แสง

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

46 Bahasa Indonesia

Kontrol

Pemasangan Bluetooth

1.  Untuk pemakaian pertama, speaker akan masuk secara otomatis ke 
    mode pemasangan Bluetooth. Pilih "HECATE G200" di pengaturan 
    perangkat Anda untuk menghubungkan.
2.  Speaker dapat tersambung secara otomatis ke perangkat yang telah 
     dipasangkan sebelumnya. Jika tidak tersambung ke perangkat dalam 
     waktu 5 detik, speaker akan memasuki mode pemasangan Bluetooth. 
    Jika gagal tersambung, speaker akan mati otomatis dalam waktu 10 
     menit.
3. Dalam status MATI, tekan dan tahan tombol "     " selama 5 detik untuk 
    memasangkan kembali dengan speaker.

Daya nyala

Daya mati

Pemasangan Bluetooth
(Dalam status MATI)

Putar/jeda

Sakelar mode game/musik

Efek lampu nyala/mati

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

48 العربية

HEB

תיאור המוצר והאביזרים

יציאת טעינה

לחצן הפעלה

הערה:

 •   התמונות נועדו להמחשה בלבד ועשויות להיות שונות מהמוצר בפועל.
 •  לצורך שיפור טכני ושדרוג המערכת, המידע והמפרטים הכלולים כאן עשויים להיות שונים במקצת

    מהמוצר בפועל. אם נמצא הבדל כלשהו, מאפייני המוצר בפועל גוברים.

כבל טעינה רצועהמדריך להתחלה מהירה

בקרים

Bluetooth צימוד

1. להפעלה ראשונה, הרמקול יכנס אוטומטית למצב צימוד .Bluetooth יש לבחור את
     "HECATE G200" בהגדרת המכשיר כדי להתחבר.

2. הרמקול יכול להתחבר אוטומטית למכשירים שצומדו אליו בעבר. אם לא מתחבר
     למכשירים כלשהם תוך 5 שניות, הרמקול יעבור למצב צימוד .Bluetooth אם החיבור

     נכשל, הרמקול יכבה אוטומטית תוך 10 דקות.
3. במצב כבוי, יש ללחוץ ולהחזיק את לחצן ה-"     " למשך 5 שניות כדי לצמד מחדש

     עם הרמקול.

הפעלה

כיבוי

Bluetooth צימוד
(במצב כבוי)

הפעלה\השהיה

החלפת מצב משחק/מוזיקה

הפעלה/כיבוי של אפקטי אור

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

SA

وصف المنتج والملحقات

منفذ الشحن

 زر الطاقة

ملاحظة:
 •   الصور لأغراض التوضيح فقط وقد تختلف عن المنتج الفعلي.

 •  من أجل السعي للتحسين التقني وترقية النظام، قد تختلف المعلومات والموصفات الواردة هنا قليلاً عن
المنتج الفعلي. وفي حال العثور على أي اختلاف، تكون الغلبة للمنتج الفعلي.    

كابل شحن حِزَام تعليقدليل البدء السريع

التحكم

الاقتران بالبلوتوث
1.   للاستخدام الأولي، ستدخل السماعة تلقائياً في حالة إقران البلوتوث. قم باختيار

     "HECATE G200" فى إعدادات الضبط الخاصة بك فى جهازك للاتصال.
2.  يمكن السماعة الاتصال التلقائي بالأجهزة التي تم إقرانها من قبل. في حالة عدم الاتصال بأي

     أجهزة خلال 5 ثوانٍ، ستدخل السماعة في وضع الإقران عبر تقنية البلوتوث. في حالة عدم
     الاتصال بنجاح، سيتم إيقاف تشغيل السماعة تلقائيًا بعد مرور 10 دقائق.

3.  في وضع إيقاف التشغيل "OFF"، اضغط من الاستمرار على زر "     " لمدة 5 ثوان لإعادة إقران
     السماعة.

تشغيل

إيقاف التشغيل
الاقتران بالبلوتوث
("OFF" في وضع إيقاف التشغيل)

تشغيل/إيقاف مؤقت

تبديل وضع الموسيقى/ اللعبة

إيقاف/تشغيل تآثيرات الضوء

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

50 עברית

1 English 2 English 11 Português 21 Українська 31 Български 41 Tiếng Việt 51 繁體中文12 Português 22 Українська 32 Български 42 Tiếng Việt 52 繁體中文

53  54

55  56  

操作說明

開機

關機

藍牙配對    
(關機狀態) 

播放/暫停

遊戲/音樂模式切換

燈效開/關

ON

OFF

3s

5s

5s

X1

X2

X3

藍牙配對

1.  首次開機，自動進入藍牙配對模式，在連接設備中搜尋“HECATE G200”
     選擇並連接。
2.  如果已成功配對過，音響自動回連上一次設備。5秒未回連成功，則進入
    配對模式。若一直配對不成功，10分鐘後自動關機。
3. 在關機狀態下，長按5秒“     ”可重新進行強制配對。

産品中有害物質的名稱及含量

設備名稱 Equipment name：磁吸藍牙音響    型號 (型式) Type designation (Type)：EDF701009

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

單元 Unit
鉛Lead

(Pb)

金屬零件 超出0.1 wt %

塑膠零件 ○
○
○

電        纜
電路板元件 ○

六價鉻
Hexavalent
chromium 

(Cr+6 )

○
○
○

汞Mercury

(Hg)

○
○
○
○

鎘Cadmium

(Cd)

○
○
○
○

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls 
(PBB)

○
○
○
○

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers 

(PBDE)

○
○
○
○

Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds
the reference percentage value of presence condition.

備註1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence
備註2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption
備註3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

Declaration for EU
Frequency Band: 2.402GHz~2.480GHz
Power Output: ≤ 8dBm（EIRP）
There is no restriction of use

217-241300

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF 
Rules. This equipment must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be 
provide with antenna installation instructions and consider removing the 
no-collocation statement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in 
section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users 
can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans 
la section 2.5 de RSS 102 et la conformité à l'exposition de RSS-102 rf, 
utilisateurs peut obtenir l'information canadienne sur l'exposition et la 
conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20 centimeters between the radiator 
and your body.

Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même 
temps qu'aucune autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait être 
installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimètres entre le r
adiateur et votre corps.

https://manuals.plus/m/2771a766a0cdf26be403ede87c55c49dd2076ccea6acfcc0ecf8daf909ba16b1

